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經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第 71/2016號經濟財政司司長批示

經刊登於二零一六年二月十七日第七期《澳門特別行政區公

報》第二組的第34/2016號經濟財政司司長批示，撥予經濟局一

筆常設基金並指定其行政委員會的成員；

基於該常設基金行政委員會其中一名成員終止執行該委員

會的職務，故有必要對組成該行政委員會的成員作出適當調整；

在該局的建議下，並經聽取財政局意見；

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

及第110/2014號行政命令賦予的職權，作出本批示。

經第34/2016號經濟財政司司長批示撥予經濟局的常設基金

的行政委員會改由以下成員組成：

主席：局長戴建業，當其出缺或因故不能視事時，由其合法

代任人代任；

委員：特級技術員羅嘉敏，當其出缺或因故不能視事時，由

二等高級技術員龔鈞華代任；

委員：首席特級技術輔導員龍偉剛，當其出缺或因故不能視

事時，由首席特級行政技術助理員彭冠豪代任。

本批示自公佈翌日起生效，其效力追溯至二零一六年四月五

日。

二零一六年五月三十日

經濟財政司司長 梁維特

–––––––

二零一六年五月三十一日於經濟財政司司長辦公室

辦公室主任 陸潔嬋

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 28/2016號運輸工務司司長批示

根據公佈於一九八七年三月三十日第十三期《澳門政府公

報》的第42/SA ES/87號批示，透過載於前財政司257冊第117頁

及續後數頁的一九八七年六月十二日公證書，批准以租賃制度

及免除公開競投方式，將一幅面積9,181.55平方米，位於氹仔

島，在北安和電力公司的配電站之間，稱為PO2地段的土地批予

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 71/2016

Pelo Despacho do Secretário para a Economia e Finanças 
n.º 34/2016, publicado no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau n.º 7, II Série, de 17 de Fevereiro, foi 
atribuído um fundo permanente à Direcção dos Serviços de 
Economia e definida a composição da respectiva comissão ad-
ministrativa;

Considerando que um elemento dessa mesma comissão dei-
xou de exercer funções naquela comissão, torna-se necessário 
actualizar a composição da referida comissão administrativa;

Sob proposta da aludida Direcção e ouvida a Direcção dos 
Serviços de Finanças;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, conjugado com 
a Ordem Executiva n.º 110/2014, o Secretário para a Economia 
e Finanças manda:

A comissão administrativa do fundo permanente atribuído pelo 
Despacho do Secretário para a Economia e Finanças n.º 34/2016, 
à Direcção dos Serviços de Economia, passará a ter a seguinte 
composição:

Presidente: Tai Kin Ip, director dos Serviços e, nas suas fal-
tas ou impedimentos, o seu substituto legal.

Vogal: Lo Ka Man, técnica especialista e, nas suas faltas ou 
impedimentos, Kong Kuan Wa, técnica superior de 2.ª classe;

Vogal: Lung Vai Kong, adjunto-técnico especialista principal 
e, nas suas faltas ou impedimentos, Pang Kung Hou, assistente 
técnico administrativo especialista principal.

O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 5 de Abril de 
2016.

30 de Maio de 2016.

O Secretário para a Economia e Finanças, Leong Vai Tac.

–––––––
Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 31 

de Maio de 2016. — A Chefe do Gabinete, Lok Kit Sim.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 28/2016

Através de escritura pública de 12 de Junho de 1987, exarada a 
folhas 117 e seguintes do livro n.º 257 da Direcção dos Serviços de 
Finanças, em conformidade com o Despacho n.º 42/SAES/87, 
publicado no Boletim Oficial de Macau n.º 13, de 30 de Março de 
1987, foi titulada a concessão, por arrendamento e com dispensa 
de concurso público, do terreno com a área de 9 181,55 m2, situado 
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